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Esperantista
R E V U O  P O R  E S P E R A N T O  -  M O V A D O  E N Č S R

Esperanto a diktatury.
Esperanto má také významnou funkcí socialisační. Neboť čím více se 

jeho používání rozšíří, tím se zmenší privilegium těch, kdož mohou tvrdili, 
že znají bezprostředně způsoby myšlení v zemích jinojazyčných. Obecné, 
a ani ne obecné jen obecnější, rozšíření esperanta znemožní, aby blázni a 
podvodníci dovolávali se pro svá obmyslná tvrzení mínění v zemích jino­
jazyčných, a umožní zároveň, aby i člověk neprivilegovaný pobytem V ci­
zině nebo bilingvismem, často snižujícím schopnost dialektického myšlení, 
mohl se i v cizojazyčném prostředí poučíti o tom, co je tam nového právě 
pro něho.

Není proto divné, že na šovinismu založené diktatury meziválečného 
období viděly v esperantu nebezpečí a hnutí pro mezinárodní jazyk škrti­
ly a znemožňovaly. K šíření esperanta je třeba aspoň minimální svobody 
demokratického občana. A  vedle toho: Prohlašujtež si někteří »oficiální« 
esperantisté svoji neutralitu sebe halasněji: idea všelidského bratrství bu­
de vždy zníti pod povrchem esperantistického usilování. Vidlemí-li vyže­
neš přirozenost, přece někudy se vrátí, učí se po staletí latinskou sentencí.

Nejstarší diktatura byla v Itálii. Esperantisté se bránili, ale neubránili. 
Nebylo dovoleno pořádati kursy, protože nebylo dovoleno pořádati ve­
řejné přednášky. Když tam přijel roku 1932 na přednáškové turné ame- 
ričan Joseph R. Scherer, maje ovšem přelaskavé povolení italského kon- 
sulátu, nestačil se divíti, neboť přednášky předem na konsulátech vyjed­
nané a povolené nemohly se konati, protože se nemohl najiti nikdo, kdo 
by se byl prohlásil kompetentním o přednášce s nějakou úřední autoritou 
jednati. Nic nebylo zakázáno, ale nic nebylo lze dovolíti. Začala tehdy 
v Itálii slavná perioda »praktického« použití esperanta. Italská úřední 
turistická kancelář EN IT vydávala v esperantu prospekty a italský rozhlas 
vysílal propagační přednášky pro zvýšení cizineckého průmyslu. Roku 
1935 konal se v Římě 27. světový kongres, jemuž se ted říká turistický, 
neboť místo jednání kongresového byla jeho hlavním programem turistika 
a hlavním číslem cesta do severní Afriky. Byl to prvý kongres, na kterém 
nebylo žádných oficiálních zástupců vlád, ačkoli rok před tím ve Stock­
holmu bylo jich 18. Do ročenky na kongresový rok 1937 nedovedl italský 
svaz už ani dáti zprávu o činnosti; na rokT938 je zpráva sice obšírná, ale 
jen o obsáhlé reorganisaci svazu, přímé členství ve světové organisaci je 
už zcela znemožněno, celá propaganda se uchyluje do Dopolavoro, kde je 
ovšem jen bezvýznamným přívěskem. Co je plátno, že vyšla esperantská 
vydání nákladných prospektů vydávaných ministerstvem pro lidovou kul­
turu. Působila spíš odpudivě nabízejíc luxus těm, již si ho nemohli do- 
.přáti a zvouce cizince k besedě s lidmi, již se důvodně museli báti fašis­
tické policie.

Po Itálii přišla slavna třetí říše. Hitler v Meín Kampf věnoval esperan­
tu 3 hloupé odmítavé řádky. To stačilo pro nacistický byzantínismus, aby 
esperanto potlačil zcela. Ti nacisti, kteří se pyšnili německou věrností. Ro­
ku 1919 německá vláda zaslala ústřední esperantské organisaci v Ženevě 
Universala Esperanto-Asocio děkovný diplom za služby, jež prokázala za 
prvé světové války německým zajatcům. Diplom končil slovy: Unser Dank 
íst die alte deutsche Treue, (Náš dík je stará německá věrnost). Když se 
r. 1933 Hitler zmocnil vlády, doufali někteří němečtí esperantisté, že hnu­
tí bude moci aspoň vegetovat, že dostačí volat Heil Hitler a zdvíhat pra­
vici. Někteří projevili i statečnost, již jsme mohli oceniti, až když jsme na 
vlastní kůží okusili Protektorátní právo. Vydali obšírný leták s deseti dů­
vody, proč nové Německo musí se zabývati i nadále esperantem a odů­
vodňovali potřebu esperanta pro Němce i přes židovský původ Zamen-

Salutletero de la Asocio al přezi- 
dento Dro Ed. Beneš okaze de lia 

62-a naskiĝtago.

V Praze 28. května 1946. Kance­
lář presid. republiky, Praha-Hrad.

Pane presidente!

Slovy nad jiné upřímnými spě­
cháme blahopřáti k Vašim 62ým na­
rozeninám s jediným přáním všech 
esperantisltů v republice Českoslo­
venské, abyste byl ještě dlouho živ 
a zdráv ku blahu a štěstí celého ná­
roda českého i slovenského.

Vaše jméno a zlatá slova, jež pro­
nášíte k delegacím a zahraničním 
zástupcům, vždy ještě téhož dne bě­
ží na vlnách esperantského vysílání 
do celého světa a zapadnou vždy na 
dobrou a živnou půdu i v takovém 
koutku země, kam jiné jazyky svě­
ta dosud nepronikly. Tím koná es­
peranto novému Československu dob­
ře a poctivě své služby, čehož do­
kladem jsou stovky dopisů ze všech 
končin světa; slyší nás a závidí nám 
našeho presidenta. Zdravici posílá­
me na slovenském papíru, abychom 
tak dokázali jednomyslnost espe- 
rantistů českých i slovenských.

Zdar Vaší práci - zdar Českoslo­
venské republice!

Za Svaz esperantistů českoslo­
venské republiky

A. Malík, předseda.
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Lingvo.
Předkládáme po znamenitém ú- 

spěchu úkolu prvého úkol druhý. Je 
to úsek z článku Fr. Halase v Kul­
turní politice z 14. června 1946. Pře­
klady račte nám poslati do 30. čer­
vence.

Úkol 3.

Spisovatel a politik.
Chce-li politik, aby se co nejméně klo­

pýtalo na cestách k budoucnu, musí po­
zorně naslouchat umění (jinde se to dáv­
no ví), jehož podstatou je chápání a 
poznání, ať již uložené v hodnotách tra­
dičních nebo teprve se hlásících v nej- 
smělejším experimentu. Složitost umění 
obohacuje se zkušenostmi oborů i těch 
nejspecielnějších a synthetisuje je často 
dříve než svoje skryté příbuzenství roz­
poznávají. Proto tedy by se měli politič­
tí činitelé k němu a jeho tvůrcům obra­
cet, af pro potvrzení svých jistot, ať pro 
odstranění pochyb. Nevím po kolikáté 
už se spisovatelé dožadují aby jejich 
jmen nebylo využíváno jen pro ten ve­
řejný zvuk, aby zájem politiků o ně ne­
skončil, když podepíší takový či onaký 
projev. Nám přece nejde o nějaké chov­
né teplo státu či institucí, ale o přibrání 
k řešení současných starostí kulturních 
i politických a vzájemné porozumění 
pracujících na jedné líše. Nechceme, aby 
určité formy byly námi okupovány, vy­
kládány, měněny a časovány pro potře­
bu chvíle, chceme naslouchat hlasům a 
ne ozvěnám odraženým kuloiry. Nechce­
me, aby se narychlo rozhodovalo tam, 
kde jde o organický růst a aby se neza­
stavoval poznávací proces formulkami, 
hesly a mašinérií. Jde také o vyrovnání 
výkyvů mezi sociálním a kulturním op­
timismem. Máme jistě plno porozumění 
pro politický křik a chtěli bychom jen, 
ahy se stejným pochopením se setkávalo 
přemýšlivé ticho a kritický či varovný 
hlas, který z jeho hloubky vyráží, a aby 
pak tento hlas nebyl osočován a na o- 
brátku podezírán z deserce, falše a p.

Neděláme si ilusí o nějaké okamžité 
harmonii často protikladných sil probí­
hajících hospodářskou a duchovní struk­
turou společnosti, ale chtěli bychom ví­
ce příležitosti k řešení všeho toho, co 
nás znepokojuje. Doufejme, že ohlas a 
závěry spisovatelského sjezdu přimějí 
politiky k větší ochotnosti spolupráce 
než dosud a že si všimnou pochopení 
presidenta republiky, který dává přiklad 
již dávno.

Sjezdové řeči nebudou určovat, kudy 
literatura má jít, mohou jen prosekávat 
výhledy a čím jich bude víc, tím širší a 
schůdnější budou cesty k socialistické­
mu zítřku.

ESPERANIO-FL AGETO J 
íeksitaj

42X33 mm, po Kčs 3.50 
riceveblaj de la Libro-Servo 

J. ŠUSTR, PRAHA I,
Benediktská 11.

hofův, Ovšem hned byli také němečtí esperantísté, jimž se zdálo, že starý 
Svaz nevykřikuje nacistická hesla dost hlasitě a nevyhazuje židy z funkcí 
dost potupně a založili Neue Deutsche Esperanto-Bewegung s překrásnou 
zkratkou iniciálovou NDEB, která statečně bojovala, ne proti nacistické 
neurvalosti, ale proti původnímu svazu. Plátno to nebylo nic. Osud 
esperanta naplňoval se podle nacistické methody začínající lhaním. My­
slím, že všechny formy diktatury lžou. Dne 3. června 1935 oznámilo 
říšské a pruské ministerstvo vnitra vůdci svazu německých esperantistů, 
že zabývání se umělými jazyky a esperantem nebude zakázáno, ale také 
ne podporováno. Avšak již koncem roku 1935 výnos německého mi­
nistra výchovy zakázal vyučování esperantu na všech školách a pro­
půjčování učeben pro esperantské kursy. Počátkem roku 1936 dekret 
vůdcova náměstka Hessa zakazuje všem členům nacionálně socialistické 
strany a svazů s ní sdružených, členství v jakékoli organisaci pro umělý 
jazyk.

A  konečně 20. června 1936 dekret vrchního velitele policie SS Hiro- 
mlera vyhlašuje, že «tvoření mezinárodní smíšené řeči se protiví prin­
cipům nacionálního socialismu a všechny organísaee pro umělou řeč jsou 
nežádoucí a proto at likvidují do 15. července 1936«.

Není divu, že my, esperantisté, sledujeme osud souzených v Norim­
berku se zájmem osobním i ideovým.

Tehdy snažili se ještě někteří němečtí esperantisté udržeti plamének 
esperantské organisace tím, že obnovili v Drážďanech sdružení propa­
gující německý export pomocí esperantského propagačního materiálu 
a těšili se, že toto sdružení nebude zakázáno. Nepostrádal tento postoj 
saských esperantistů groteskností, která často provází německou hru­
bost, Obsah jejich provolání byl tento; Esperantisté ze zaostalých de­
mokratických zemí pečujte o prodej německého zboží, protože u nás, 
pokrokářů, je esperanto zakázáno! Ovšem, doufání těchto Sasů, méně 
čistokrevných než Prušáci, bylo také marné. Koncem roku 1936 i oni 
zmlkli docela.

Ale nacistický režim nespokojil se likvidováním esperantských orga- 
nisací a sebráním jejich majetku. V ilustrované brožuře o zednářích, 
jež byla vydávána a rozdávána v milionových nákladech, je také ženev­
ská Universala Esperanto-Asoeio uvedena mezi organísacemi závislými 
od tajné židovské vlády.

Esperantské knihy nebyly však v Německu ničeny. Bylo dokonce pe­
čováno, aby byly prodány do ciziny. Jednak se tím získávaly devisy, 
jednak snad měly působiti na sousedy jako opium dodávané spojenec­
kým Japonskem do Číny. Pecunia non olet ani nacistům.

To však neznamenalo, že Němci esperanto vůbec zapomněli. Ti, kteří 
si mohli opatřiti podloudně cizí valutu, předpláceli si esperantskou lite­
raturu, ale jejich počet rapidně klesal. Roku 1940 začala německá cen- 
sura v Berlíně vkládati do cizozemské korespondence, vybravši z ní 
esperantské texty psané nebo tištěné, cedulky »Esperanto verboten«.

Ale diktatury nebyly jen v Německu a Itálii. Španělská republikánská 
vláda měla k esperantu stanovisko velmi kladné. Když jí vzbouřenec 
Franco zatlačil do defensivy, užívala zvláště v době, kdy sídlila ve Va- 
lencii, esperanta pro své propagační tiskopisy. Věřil jsem tenkráte v le­
tech 1937 a 1938 ještě v její vítězství, neboť málokdy jsem četl tolik 
tak inteligentní politické literatury propagační v nejlepším slova smyslu, 
jako tehdy v jejích publikacích, zvláště v časopisu Popola fronto (Li­
dová fronta), jejž vydávali ,až do téměř úplného shroucení, A  věřím ve 
vítězství republikánského Španělska stále, neboť nelze, aby rozum tak 
bystrý nakonec nezvítězil. Ovšem Franco, jak se rozšiřovalo území jím 
ovládané, esperanto potlačoval.

Také Portugalsko bylo zachváceno jakousi vlnou totalismu. Tak tam 
také v říjnu 1936 zakázali všechny esperantské organisace. »Zdá se, že 
Hitlerovská vlna, vysílaná z mystického neuvědomělého myšlení, za­
sáhla nejvyšší instance portugalské«, referuje o tom portugalský espe- 
rantista Saldanha Carreira. Ale po roce (15. IX, 1937) oznámilo gene­
rální ředitelství pošt, že je dovoleno odbírati cizozemské esperantské 
časopisy pokud se opatří pro to povolení, které bude dáváno.

Japonští diktátoři měli k esperantu postoj podobný italskému: slou­
žit svátému sobectví! Dovolovali blahosklonně publikace obhajující je­
jích imperialismus.
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Číňané odpovídali také v esperantu. A  věc hodná podivu. Také zde 
pře spravedlivá byla hájena rozumem bystřejším, tato čínská literatura 
je o třídu inteligentnější nad japonskou.

Když Němci obsazovali evropské země, rušili esperantské organisace 
různým tempem. V Rakousku se esperantisté ihned přizpůsobili a ohlá­
sili dobrovolné rozchod svých spolků. Vedle toho Němci ihned zavřeli 
některé samideány, mezi nimi prominenty dvorního radu Hugo Steinera, 
zakladatele Mezinárodního musea esperanta při Národ, knihovně, a es- 
perantského básníka velmi půvabné mluvy Níkolao Hovorku, vydava­
tele katolicky orientovaného týdeníku Berichte. V principu byla metho- 
da Němců v obsazených zemích proti esperantu všude stejná. Nejprve 
čekali, rozejdou-li se organisace dobrovolně, když se nerozešly, nařizo­
vali likvidaci s různou přísností v různých zemích. Nejpřísnější byli 
v Protektorátě, Polsku, Holandsku, Norsku a Jugoslávii, nejméně přísní 
v Dánsku a na Slovensku.

Dokonalá porážka diktátorských vlád způsobila, že už na konci válký 
režimy, přivlastnivší si něco z totalitních atributů, začaly zaujímat k es­
perantu zase blahovolnější stanovisko. Tak se stalo, že v Brazílii konal 
se roku 1945 kongres brazilských esperantistů za skvělé účastí veřejno­
právních autorit, i že na příklad portugalský státní rozhlas slíbil už r. 
1944 přezkoumat svoje stanovisko k esperantu, Dr. Stan. Kamarýt.

Dr. Štefan Krčméry:

La suno en la poezío de Hviezdoslav.
Hviezdoslav estas filo de norden puŝita montara regíono de sia pa- 

trujo. Li ne vidis la sunon de Mistral, nek tiun de ď  Annunzio. Kaj ta- 
men —  la plej vera prikantinto de la suno ŝajnas esti li.

Jen jam en sia glora, al la miljara datreveno de alveno de la slavaj 
apostoloj verkíta psalmo: Kie sunleviĝ’ naskiĝas sekrete el branĉoj de V 
čita noktomezo —  lum’ elflugas tie kiel senmezura ar' da kolombinoj 
kaj la sun1 aperas kiel frukť brilega. Sed tío estas tiele priskribita, ke 
oni sentas, kiel tiu senmezura aro en seninterrompa blanka svarmo ima- 
ge kunfluas kun la lumo.

Kaj ekde tiu tempo en la poezio de la granda naturísto la suno ludas 
čiam grandan rolon. En lia biblia epiko la elfore vidíta granda, murdan- 
ta suno de la sudo ekardis trabrulígante la migrovojon de Hagar kaj 
Iŝmael en la dezerto. La svenojn de la infano pro varmego kaj la hero- 
ismon de la kontraů varmego luktanta patrino Hviezdoslav konceptis 
en surpriza larĝeco, kaj artisté neerarigeble,

En poemego kun tiu čí komponajo samaĝa, la elslovakmedia epika 
»Edzino de I' arbargardísto« oni ne rigardas al la suno rekte nek kun 
okuloj permane ŝirmataj; en supra Orava, senpere če la Babia Góra, 
ŝajnas, kvazaŭ ĝi estus plí avara; sed riča kaj freŝa estas gía reflekto 
en multogaj nuancoj de la arbara, paiteja kaj herbeja verdajoj. La 
aero, banínta sin en rosplena nokto puriĝas per ĝi, kaj estigas tágo »pu- 
ra kiel larmo«.

Ni ne volas cíti čiujn lokojn, kie kaj kiel eklumas la suno en la poe- 
zio de Hviezdoslav. Sufičas atentigi je la 5. volumo de la verkoj de la 
poeto, je la Liriko, kíu estas per gi, per la suno, tíom tralumita, kiel 
eble neniu libro poezia.

Či tiu volumo de Hviezdoslav estas el tempo de lia transiro el Ná- 
mestovo al Dolný Kubín, de lia translogigo denorde pli suden al la ri- 
detantaj herbejoj de freša, flororiča verdajo sub hela, blua fírmamento. 
La pliparto de tiu či granda libro estas čerpita el la náturo kaj eksplu- 
atita dum la proměnoj de la poeto. La silentema, de Silenta medito ride- 
tanta poeto maršís la vojetojn de malsupra Orava čiutage, kaj la im- 
presoj de tiuj čí promenoj filtrigis tra lia animo je poeta esprimo, kiu 
havas la sorčon de ímprovizajo kaj samtempe tiun de plena matureco.

En tiu či volumo, super la víve disondigita regiono estas eč Suno re- 
ganta, Suno poeta tíel eksterordinare vidita, ke gí preskaů faras la du- 
.oncirklon de sia dumtaga migrovojo, paŝ-postpaŝe ek- kaj eklumante, 
eč íarante sian funkcíon gis la čiam belega mallevigo, prezentanta bild- 
on de perfekteco metafizika.

L O K A J  IN F O R M O J .
Benátky n. J. Kurso Cseh-meto- 

da en ÚRO-Labor-lernejo gvídita de 
s-o Antonín Rauvolf (en Ml. Bole­
slav II/672) de 9. IV. - 14. VI. por 
17 partoprenantoj (en komenco 21, 
p.). Post fino de la kurso estas fon- 
data loká grupo, kíun prezidas Ben­
jamin Verner, dentisto, malnova sa- 
mídeano. Saluton, gratulon!

Doksy. En la autaůfestivala kon- 
certo la 18-an de májo prelegis la 
Asocia prezidanto A. Malík kaj la 
Asocia sekretarío J. Mařík dekla- 
mis el esperanta traduko de »Majo«. 
El la kursfina festo la 19-an de má­
jo, kiun čeestis 76 personoj el 14 
lokoj, kaj kiu estis salutita per 65 
leteroj estis sendita laů propono de 
s-o Pytloun salutletero al s-o Šil- 
hart en Nymburk pro liaj daŭraj 
klopodoj pri propagando. Al la fi- 
ninta kurso alígis 72, finis gin 41 
personoj, el kiuj 36 aligis al la kre- 
ita loká grupo de la Asocio. Cí es­
tas rezulto gratulinda kaj imitínda. 
La grupo kunvenas en hotelo Belle- 
vue. La Esperanto-ekspozicio daů- 
ris unu monaton.

Hradec Králové. 15. V. jarkunve- 
nis la Klubo; 32 p. Post malfermo 
oni honorigis la memoron pri s-o 
Vajsar, viktimo de la nazísmo en 
Terezín, 1945. El la raportoj pre- 
zentitaj montrigas, ke post maleblí- 
go de laboro dum la germana sub- 
premo la EK ekviglis baldaů post 
la nacia líberígo; estas organizita 
kurso por komencantoj če ÚRO, ki­
un bonsukcese gvidis s-o Pytloun; 
plejmulto de la kursanoj nun kun- 
laboras faríginte aktívaj membroj. 
En la Orientbohemia Rádio parolis 
la 5. II, prof. Lukáš kaj 10. V. s-o 
Vítek el Svedujo, kie li entreprenas 
propagandvojagon pri ČSR kun bo­
na sukceso, 15. III. kursfina festo 
kun bonega programo kaj multa če- 
estantaro tre helpis vigligi la mova- 
don en la urbo kaj člrkaůajo. - La 
novelektíta laborkomitato estas je­
na: prez, honora, s-o Šnejberg, prez, 
s-o Pytloun, vicprez. s-o Dolanský, 
kas. s-o Sobíšek, unua sekt. s-o Ví­
tek, la dua Otčenášek, revízoroj s-o 
Beran kaj Tuch, vickom. s-ino Ku­
čerová, s-o Hršel jun. kaj s-o Kun- 
toš. Estas starigitaj fakoj: presado, 
amuz-arangoj, propagando, ínstrua- 
do, en kiuj krom la nomitaj kunla- 
boras ges-oj Urban, Březina, Šafka, 
Otčenášková, f-ino Kučerová, Ště­
pánková, Koukolová, Hromas. La 
nove fiksíta jarkotízo estas 48 Kčs;
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escepto por samfamiliaj membroj 
kaj studentoj Kčs 24.— , La klubán 
bibliotekon oni lokígos en la urba 
bibliotéko. La 23. VI. ekskurso al la 
Prachov - rokaro. Gesamideanoj el 
nordorienta Bohemio kunvenis je la 
8 horo en stacidomo Jičín, trairis la 
urbon, atíngis la Rokaron kaj ves- 
pere venis en stacion Libuň, el kie 
ili disiris.

Liberec. Kurson por 40 partopre- 
nantoj (inter ili 6 instruistoj kaj pro- 
fesoroj) gvidas s-o B. Novotný. Kur­
son por 15 junaj kursanoj gvidas 
s-o Blecha. La kursanoj vigle kores- 
pondas kun samideanoj eksterland-
aj-

Moravská Ostrava-Radvanice. —
EK »Nova Vivo« funebras pro la su- 
bita grava perdo de s-o Josef Dvo­
řáček, kiu mortis la 17. V., nur 47 
jara. La foririnto estis longjara ka- 
sísto de 1' klubo, modesta kaj fidela 
samideano, vera čefia patrioto. Ho- 
normemoron al li! — La forlasitan 
funkcion transprenis s-o Pavel Bíl- 
beber, bibliotekisto estas s-o Anto­
nín Glet. La klubo abonis nían revu- 
on por la loká bibliotéko publika. 
Utila faro! EK raportas pri interesa 
letero de itala s-ano, kiu post aňs- 
kulto de Rádio Mor. Ostrava ek- 
kontaktís kun ties parolínto, el kio 
nun rezultas bona kunlaboro; estas 
dezirataj artikoloj pri la rekonstru- 
laboro en ĈSR, kiujn s-o Aless. Fer- 
rucio en Carpaneto, (Italujo) admi- 
ranto de nía demokratio, uzos por 
prelegoj.

Plzeň. — 18. V. generála jarkun- 
veno de Okcident-Bohemiaj E-ístoj. 
Partoprenis 30 p., čefe malnovaj 
spertuloj, en kio oni vidas bonan pro- 
meson por la kunlaboro en nova e- 
tapo. Programo kutima; post apro- 
bita raportaro kaj fikso de jarkotizo 
oni elektís prez. s-o Fr. Kavan kaj 
26 membrán lajborkomitaton de je- 
naj ges-oj: Buchl, Gross, Herink, 
Kalný, Kunc, inĝ. Novák, ambaú 
Patera, Pavlík, Proskovec, Svobo­
da, Skala, Brožík, Dražanová, Fol­
ková, Fremr, Hylák, Kohout, Pavlo- 
vičová, Pešek, Pechoč, Pelcmanová, 
Schvarc, Ulčová, Pelcman, Vlčková. 
Pri divido de funkcioj oni kredeble 
raportos la venontan fojon.

Jaudon vespere, 30an de májo, o- 
kazis granda festo, por ĉiuj lokaj 
Esperantistoj. Kunigitaj Esperanto- 
societoj arangis »Kultur-amuzan ves- 
peron« en ĉeĥa kaj Esp-a lingvoj. 
Ĉeestis 50 personoj, kiuj estis tre 
kontentaj pro riča kaj valora pro-

Komponajo pri la sunlevígo, komponajo fluanta per simpla larĝa fra- 
zo tra 11 pagoj — estas eterne mirinda. Ĝi (ŝajnas esti matena inspiro) 
estas poeta tríumfo de homo delonge ripozinta, delonge silentanta, kiam 
la grandioza matenapero per subita fořta impreso trarompis lián silent- 
on. Ĝi estas inundo, vasta superakvego, tie kaj tie uragana. Sed gi estas 
inundo de lumo ŝprucanta giszenite, antaŭ kiu la arbaroj kliniĝas en hu- 
mileco. Inspiro universa. Tia, da kiuj en la poezio de Hviezdoslav oni 
trovas kelkajn, kiuj estas absolute liaj oríginalajoj. En apostrof ado de 
la suno li estas preskaŭ malŝparema, malŝparema en himnecaj apostrof- 
oj el Silenta matenígo gis plena gloro lumigantaj. Sed ne sur ili bazígas 
la poemo. La poetajn alparolojn superas frešaj impresoj. Impresoj tiel 
surprizaj, tiel trafaj, ke ili alportadas lumon, elvokante nekontraŭstar- 
eble la sunon el la memoro. Kaj tra čio: kolorludo, atmosféra ludo de 
koloroj čielarkaj, kaj ilia rítma ekvilibrado kun verdo de la montara 
regíono je kiu la čielarko siamaniere reflektigas (pagoj 49—54).

En alia simila poemo, en ciklo Promenoj tra la somaro (pg 126— 
133), la dislumigita suno staras super garboveturilo. Sed la garlboveturi- 
lo, ŝanceliranta sur ŝtonplenaj vojetoj, vidata estas ja apoteoze konku- 
ranta kun kosmaj vízioj. Tio paŝetas ja sur la deklivo triumf o de švito 
de la tutá generacio kamparana, triumfo de kaloj ekde frua printempo 
šparkolektitaj. Triumfo de la tero kaj čielo, nubeto kaj roso. Kaj tri­
umfo de la suno: la pano.

En la tria poemo (pg 254—258), sekvanta post tiu či grandioza ri- 
kolto — ja post intervalo de aliaj poeziajoj — la komponajo estas jam 
de la suno gissvene ardigita. De gí preskaŭ bolas la cerbo en la homa 
kranio, de gi la riveretoj mem estas kiel fiŝoj surborden jetitaj, buŝ- 
malfermantaj je guteto da malseko.

En la kvara, volumfine lokita (pg 333— 344), granda prego de homo 
kliniganta oni komencas per vortoj: Subiru, sun’, subiru jam...! Kaj la 
suno tie či estas jam la Dia spegulo. La poeto, la granda preganto pre- 
gas al gi turníte, kvazaú en gi li serčus la bildon de Dio. La prego estas 
vastespíra, fantazie konkuranta kun psalmoj, sed freŝa en impreso kaj 
kuraga en la esprimo. La tero estas komparita kun fruktoriča pomujo, 
pendanta en la uníverson. La suno estas »migranta fonto de abundega 
bonajo«. Kaj la fino? Elnatura transšovo en la religion:

Post tiom da čagrenój sur la ter’, 
post nuboj kaj varmego en spiritosfer’ . . .  
levigu ho, vi Suno de V justeco!

La Suno de la justeco estas Kristo. La cititaj poemoj estas sendube 
el la kulminoj de la naturista poezio generále.

El slovaka manuskripto trad. J. V. Dolinský.

Ekzamenoj pri Esperanto antaň komisiono 
de Esperanto-Asocio en ČSR.

Plenumante rekomendon de nía kongreso en Moravská Ostrava en 
1937 la komitato laň § 2 k de la Statuto en sia kunveno 26. X. 1937 
aprobis kreon de Ekzamena komisiono. La kunveno 16. V. 1946 decidis, 
ke la Komisiono reprenu sian agadon en konsísto antaŭmilita post forst- 
reko de anoj, kiuj ne plu povas esti Asociaj membroj. Do estas anoj 
de la komisiono: Dolfa Bartošík, oficisto de Informministerío, H. K. 
Bouška, oficisto de la čefurbo Praha e. p., Jan V. Dolinský, faka instru- 
isto, Josef Friedrich, č. konsilisto de čs. fervojoj, Otto Ginz, komerca 
oficisto, Rudolf Hromada, banka estro, Dr. Stan. Kamarýt, gimnazia di- 
rektoro e. p., Josef Kožený, profesoro, Ing. Lad. Krajíc, inspektoro de 
industriaj lernejoj, Miloš Lukáš, profesoro, JUDr. Tomáš Pumpr, sek-
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cia konsilisto en ministerio, Ján Rosa, dírektoro de Pensio-instituto, Ju­
lie Šupichová, faka ínstruistino e. p., Josef Vondroušek, banka ofícisto. 
La komísiono havas la rajton per sia autonoma decido akcepti pluajn 
anojn. Ci elektas autonome síajn funkciulojn. Provizore akceptis restí 
en la funkcio) Dr. Stan. Kamarýt kiel prezidanto, prof. Josef Kožený 
kiel vicprezídanto kaj Dr. T. Pumpr kiel sekretario.

Ekzamenoj okazas antaŭ ekzamena kunsido, kiun partoprenas mini- 
mume 3, maksimuttie 5 komísionanoj. Konsíston de la kunsido decidas 
la prezidanto.

La celo de ebleco ricevi ateston prí scio de Esperanto estas duopa:
1. Praktika; doni diplomon al tíu, kíu gin bezonas por praktikaj ce- 

loj. La díplomo estas dokumento de ínstitucío tute privata, tial gia vali- 
deco estas límigita, sed car la Ekzamena komísiono estas en la lando 
unusola kaj konsistas el aŭtoritatuloj, kies kompetenteco estas ekster 
cia dubo, estas la respektindeco de giaj dokumentoj nekontestebla.

2. Doni al esperantístoj instigon al pli funda studo de la língvo sim- 
ple pro ĝojo kaj guo, kiun tia studo al iuj donas, Tiun éi celon la ko- 
misiono rigardas ofte la čefa.

Ekzistas du gradoj de la ekzameno:
1. Pri scio de Esperanto. Celo: pruvi, ke ekzamenato scias la ling- 

von parole kaj skribe por bezonoj de la ĉiutaga vivo kaj por apliko en 
komercaj kaj aliaj internaciaj rilatoj.

2. Pri kapableco instrui Esperanton en lernejoj kaj kursoj. Celo: pru­
vi, ke la ekzamenato kapablas uzi la lingvon por literaturaj kaj teknikaj 
temoj, konas bazojn de la língvo, ĝian konstruon, historion, literaturon, 
organizon de la movado, teoríon de artefarita lingvo, kaj ke li kapablas 
instrui Esperanton en lernejoj kaj kursoj. Por tiu celo lí devas ankaťí 
pruvi ĉu per diplomo, ču per aparta ekzameno, iom fundan scíon pri 
gramatiko kaj literaturo de sia gepatra lingvo.

Pri sukcese faríta ekzameno ricevos la ekzamenito diplomon, Diplo­
mo pri la scio egalvaloras al »Norma elementa diplomo«. Diplomo pri 
kapableco egalvaloras al Norma klereca diplomo kaj Norma diplomo 
prí instrua kapableco kuně, laŭ enketo de la Lingva Komítato (Vidu 
Jarlibron de la L. K. 1935!)

La kandidatoj pagas takson: por la 1-agrada ekzameno Kčs 50.— , 
por la 2-agrada Kčs 200.— .
ORDO DE LA EKZAMENOJ.

La komisionoj kunsidas laŭ bezone kaj la terminoj estas taŭgatempe 
publikigataj en la Asocia organo. La alígantoj sendas síajn alígojn al 
la prezidanto. Li informas ilin prí la dato kaj ejo de la ekzameno,

Ekzameno pri scio konsistas el: 1. Skríba taško (traduki nadlingvan 
tekston en Eperanton kun uzo de vortaro). 2. Legi, traduki kaj klarigi 
esperanto-tekston atentante gramatíkajn kaj sintaksajn regulojn. 3, Kon- 
versacíi pri okazíntajoj de la čiutaga vivo,.

Ekzameno pri kapableco konsistas el: 1. Hejma taško, kies temon sen- 
dos la prezidanto al la kandidato ricevinte lián aliĝon. La terno estas 
éu el Esperantologio, ču prí iu ideo de generála klereca intereso, ču el 
laboríako de la kandidato. La artikolo verkita en Esperanto estu sen- 
díta al la prezidanto aimenaů 20 tagojn antaŭ la parola ekzameno. Se 
la verko estas nekontentiga, la ekzameno ne povas estí daŭrigata. 2. 
Skríba taško antaŭ la komísiono (traduko de nacilingva teksto en Espe­
ranton), 3. Lego de Esperantlingva teksto kaj gia klarigo en Esperanto. 
4. Ekzameno pri gramatiko, sintakso kaj stilaj normaj de Esperanto, kiu 
devas pruvi, ke la kandidato enpenetris pli profunden en la mekanísmon 
de la lingvo. 5. Ekzameno prí teorío de internacia lingvo, historío kaj 
organizo de esperantismo. 6. Ekzameno pri Esperanto-literaturo. 7. 
Praktika pruvo pri scio de metodoj kaj kapableco instrui; tiun čí pruvon 
oni ne postulas de posedantoj de díplomoj profesoraj kaj instruistaj. 8- 
Tiuj, kiuj ne posedas diplomon prí fínitaj studoj de triagrada leme jo 
estas kromě ekzamenataj pri iom funda scio de gramatiko kaj litera­
turo de sia gepatra lingvo. Fakoj 4, 7, 8 estas ekzamenataj ftacilingve; 
la ceteraj Esperantlíngve.

La aligojn sendu al Dr. Stan. Kamarýt en Chotěboř 853, kíu donos 
volonte pluajn informojn. La komisiono kunsidos en Praha 27-an de 
septembro. ■

gramo. Je la komenco paroladoj de 
k-do Kavan kaj Kalný tre entuzías- 
migis čeestantaron. Al la publiko 
prezentís sin novaj adeptoj de la lin­
gvo per deklamoj, kantoj kaj parol- 
ĥoroj. Ilíaj prezentadoj estis apiaŭ- 
ditaj de aŭskultantaro. La vespero 
estis kunlígita kun la Esperanta kurs- 
fino, kaj la lemantoj ricevis espe- 
rantajn íns;gnojn kaj belajn atestojn 
pri sia lingva kapableco. Ne mankis 
kukoj kaj eč por lotumo preparis ni- 
aj oíeremaj kamaradoj belegan tor- 
ton, kun čefia surskríbo, »Espe- 
rantem do lepších časů«, Kiel čefa- 
ranganto estis elektita pli juna Pa­
tera, kiu plenumis sian taskon tre 
bone.

Pržno. Kurso por skoltoj gvidíta 
de s-o T. Machala finis en aprilo. La 
kursgvidinto daŭre kontaktas kun. 
siaj kursanoj-skoltoj kaj daŭrigos en 
ilia Esperanto-instruado en aŭtuno. 
Du el íli jam aliĝis al nia Asico, unu 
kromě al IEL.

Ní legis
Pozitiva programo prezentata de 

UEA kiel »kvínjarplano« devos en- 
tení sekvantajn klopodojn:

1. Esplori la eblecon restarigí la 
movadon en la USSR, kie Esperanto 
komplete malaperís.

2. Klopodi, ke la Aŭtoritato Oku- 
pacia en Germanujo permesu nian 
agadon (propagando, kursoj, socie­
ta vivo k, t. p.),

3. Repreni la ínterrompitan labo- 
ron pri Interŝtata Akordo pri Espe­
ranto,

4. Ekzameni funde la diversajn 
aspektojn de niaj kongresoj, celante 
seriozigon de tiu-či manifestacío, ía- 
rigínta pli malpli turisma okazajo; 
arangi ínternacian laborkongreson 
en 1947 aŭ 1948.

5. Studi la sistemigon de 1' eldono 
de unuformaj lernolibroj, če kiuj la 
Landaj organizajoj Esperantístaj 
partoprenu.

6. Restarigi la servojn de UEA 
parte aŭ tute haltigitajn pro milito, 
nome propaganda (eldoni ŝlosilojn), 
turisma, bibliografía, uzo de Espe­
ranto če pošto, rádio, telegrafo, k. t. 
p. por memorigi la čefajn.

7. Organizi la helpon al la restin- 
tajn anoj de Zamenhofa familío kaj 
daŭrigi generále la servon de UEA 
konatan sub nomo Esperantista In- 
terhelpo. (Esperanto, marto-aprilo 
1946.)
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Ni esperantigu la skoltojn!
En jaro 1907 naskigis unuaj anoj de granda skolta 

familio. Mortinta čefo Lordo Baden Powell, fondinío 
de skolta eduko, čerte ne kredís tiam, kiam li kun unu­
aj geknaboj sur Insulo Brownsea Island ekkomencis 
per la tendarado kaj edukado, kies fundamenton li me- 
tis en la libron »Scouting for Boys«, ke la skoltismo 
tiel rapide disvolvigos.

Samtempe komencis en USONO unu alia homo e- 
dukadi la junularon kiun li amis, kaj kreis taůgan edu- 
kon por geknaboj en Usono. Lia momo estas Ernest 
Thompson Seton, mondfama verkisto de la rakontoj 
pri la vivo de bestoj, kiuj aperadis en ĈSR sub la mo­
mo »Biblioteko Walden«.

Ni ĉefioj havis la feliĉon, ke nia A, B. Svojsík, reve- 
ninte el Anglujo, kie lin treege ekinteresis nova ju- 
nular - eduko, komencis per gia enkondukado, unue en 
sía propra klaso de reallernejo en Žižkov. Kiam apro- 
bis lián volon kaj penon multaj ĉeĥaj eminentuloj, li 
eldonis la tradukon de la libro Scouting for Boys sub 
la nomo »Základové junáctví« kaj gí estas gis hodiaŭ 
Biblio de skoltismo. Ni koře rekomendas gian legadon.

Bedaůrinde, jam la unua mondmilitó rompis belan 
evoluon de skoltismo en Bohemio kaj Moravio sed tuj 
post la milito en jaro 1918 staris la ĉefiaj skoltoj en 
la servoj de la Nacia Komitato. La unuaj poŝtmarkoj 
ĉefioslovakaj atestas ja plej bone, ke la skoltoj ek- 
komprenis sian estron. La poŝtmarkoj portas la tekst- 
on: Posto de ĉefiaj skoltoj en la servoj de Nacia Re­
gistaro, kaj portís la rekonon de skoltismo en la tután 
mondon.

Post la jaro 1918 evoluigis skolta movado tre ra­
pide. Bedaŭrinda estis nur la politika divido, per kiu 
eĉ la skoltismo suferis, sed la nombro de la trupoj 
kreskis de jaro al jaro kaj en jaro 1939, kiam la ges­
tapo ordonis disiĝon, oni kalkulis en Ĉeĥoslovakujo 
jam ĉirkaŭ 60 mil geskoltojn. En la tutá mondo kvar 
milionojn. Dum la dua milito trovis skoltoj sian lokon.

Multajn el íli oni povis trovi en eksterlegaj grupoj 
ekz. en Nigra Leono, Jes, ni povas diri, ke la skoltoj

KRONIKO ENLANDA. /
Starigo de regionaj gvidantoj organizaj. Por ebligi 

pli intensán prilaboron de la tutá lando laŭ organizaj 
bezonoj estas necese posedí reton de bonvolaj kaj res- 
pondecaj laborantoj, kiuj sidus en čiu centra loko de 
ĉeĥoslovakaj regionoj. Tian reton komencis nun kon- 
struí la estraro de la Asocio. La landoj estos divi- 
dítaj laŭ la regionoj kaj la regionaj estroj sídos en 
iliaj cen troj

Do en lando Bohemio en jenaj urbo: 1. Praha-urbo, 
2. Kladno, 3. Mladá Boleslav, 4. Praha-ĉirkaŭajo, 5. 
Plzeň, 6. Karlovy Vary, 7. Ústí n. L., 8. Liberec, 9- 
Hradec Králové, 10. Pardubice, 11. Havlíčkův Brod, 
12. Tábor, 13. České Budějovice.

En Lando Moravio-Silezio en jenaj urboj: 14. Ji­
hlava, 15. Brno, 16. Olomouc, 17. Zlín, 18. Mor. Ost­
rava, 19. Opava.

En Slováku jo fiksos liston de tiuj urboj Slovaka 
Esperantista Societo en Bratislava.

Unua taško de tiuj ĉi regionaj estroj estos trovi por 
si areton de kunlaborantoj kaj zorgi, ke en čiu distrik- 
ta urbo estu starigita gvidanto prilaboranta la distrik- 
ton.

estis la unuaj partizanoj en Bohemio. čiu konas la 
historion de »Nekaptebla Johano« kaj historion de du 
malgrandaj skoltoj, kiuj alportis al Smudek manĝon, 
silentís tután militon, nek al la gepatroj ili diris vor- 
teton pri tio.

Revenis nova epoko de skoltismo. Čiu, kiu restis la 
28-an de oktobro en Praha, rimarkis čerte novan grand- 
an evoluon de skoltismo. Jes, pli ol dudek mil geskolt- 
oj marŝis tra la stratoj de la ĉefurbo Praha sur la ka- 
stelon Hradčany saluti nian prezidenton Dr. E. Beneš.

Ču vi povas vín bone imagi, pli ol dudek mil geskolt- 
oj nur en Praha kaj pli ol unu kvarono de miliono en 
la tutá respubliko? Kaj či tie komencas nia taško.

Esperantigi la skoltan junularon. Kial? La prepara 
komitato de la Jamboreo en Francujo envicigis Espe- 
ranton por la jamboreaj traktadoj kaj atendas de espe- 
rantistoj, ke kun čiu karavano el kiu ajn lando parto- 
prenos la Jamboreon skoltoj-esperantistoj, kíujn ni es- 
perantigis.

Ču vi povas bone imagi tiun larĝan kampon por la 
propagando de Esperanto? Ču vi havas la kuraĝon 
kuně kun ni skoltoj-propagandistoj de Esperanto en 
propraj vicoj komenci per tiu či granda taško, esper- 
antigí tiun grandan nombron de la junularo, venontaj 
Esperanto-batalantoj,

Ni deziras starigí fortan Esperanto-Fakon če Junák, 
Centro de la skolta eduko. Sed ní estas ankoraů mal- 
multaj, ni vokas čiujn volontajn kunlaborantojn, pre- 
cipe instruistojn de Esperanto, senescepte čiun esper- 
antiston, subtenu nian laboron. Sekvu la ekzemplon de 
s-roj prof. Jan Filip kaj Karolo Šolc!

Ni povas esti íomete fieraj. Dum Jamboreoj en Hun- 
gario kaj Nederlando kaj dum Slava Jamboreo en Po- 
lujo ni jam reprezentis dek porcento de la partopre- 
nantaro el ČSR. La tendarojn de Skolta Esperantista 
Ligo partoprenís čiam almenaŭ unu reprezentanto de 
nia skolt-esperantista movado, sed por la Jamboreon 
en Francujo 1947 ni devas esperantigi 50— 80% de la 
partoprenantoj el nia respubliko. Ek al la laboro!

Stan. Lešinger, SEL-agento por Čefioslovakujo.

Ni jam turnis nin al aktivuloj en multaj urboj per 
aparta cirkulero. Ne de čiuj ni ricevis jam la respon- 
don. Ni petas tíujn, kiuj ne respondis ankoraů, ne pro- 
krasti resendon de la formulo aŭ sciigi nin, kial li ne 
povas akcepti la funkcíon de la regiona gvidanto.

Sed la gvidantoj ne povos plenumi la taskon solaj. 
Ni tial petas čiujn bonvolulojn, ke ili anoncu sin sen- 
pere če ni. Ni donos ilíajn adresojn al la regionaj gvi­
dantoj, por ke ili ekrilatigu reciproké.

Sed precipe Skribu al ni tiuj, kiuj estas pretaj ak­
cepti funkcion de la distrikta gvidanto. Ili per tio tre 
bone servos al Esperanto-afero kaj tamen ne estos tro 
strečítaj. La korespondajojn adresu al gen. sekretario 
B. Paleček en Praha II, Podskalská 49.

Slovaka societo esperantista, kies kreon ni. anoncis 
sur nia pago 19, havis fondán kunvenon en Bratislava 
en restoracio de Penzia instituto la 5-an de májo de 
16—21-a horo. Estis akceptita la statuto kaj estis e- 
lektitaj čiesvoče prezídanto Pavel Rosa, direktoro de 
la Pensía instituto, sekretario F. Ďuriač. Ni salutas la 
fratan societon amike kaj gojas pro la fakto, ke en 
Slováku jo ekfloras esperantista vivo.

En la semanja skolta gazeto Junák el 30, V. 1946 
estas malonga informo kies tekston ni redona: Ču vi
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konas Esperanto? Ĉe la Eksaterlanda fako de Junák 
estis starígita Esperanto-grupo. Fratuloj esperantistoj, 
tumu Vin nun kun viaj demandoj senpere al tiu či 
grupo, kiun gvidas Fr. Buhr. La grupo petas ĉiujn, 
kiuj estras Esperanton, pri sciigo de íliaj adresoj. Ko- 
respondajojn sendu al Zahraniční odbor Junáka-es- 
peranto, Praha II, Štěpánská 61.

Regiona kunveno de }a skoltaj estroj kaj gvidantoj 
en Žilina, estis la 6-an de Majoj estis pritraktataj la 
plej gravaj kaj urĝaj aferoj de la slovaka skoltaro. Ni 
notis la gravan aferon por nia movado, ke laŭ la pro­
pono de s-ano Váňa, kiu estas estro de la slovakaj 
esperantistaj skoltoj, kies centro estas en Žilina, oni 
per voĉdono decidís, ke Esperanto estu kondiéo por la 
akiro de la atesto por atíngo de la unua grado de la 
skolta braveco. Čerte grava decido, pro kiu ni gratu- 
las al la slovaka skoltaro, en kies vicoj Esperanto 
marŝas antaŭen, kaj ni elkore vokas: Estu pretal

Esperantská mládež je organisována v 
TUTMONDA JUNULAR-ORGANIZO 
Westgraftdijk, Néderlando.

Korespondence s mládeži celého světa, kursy 
esperanta, zájezdy do ciziny.
Příspěvky: 50 Kčs ročně i s předplatným 
ilustrovaného měsíčníku »La juna vívo«. 

Zašlete ještě dnes přihlášku i příspěvky na adr.:

J a r  o m í r J e r  m ář, Praha XIII, Jabloňová 23.

Esperanto-Asocio en Ĉeĥoslovaka Respubliko 
invitas al

REGIONA KUNVENO EN DOKSY 
27-an kaj 28-an de julio 1946.

Sabaton posttagmeze: Akceptado de la gastoj, in- 
terkonatiĝado, proměno tra la urbo, akvosportoj.

Je la 20-an horo: Ĉeesto en Amuza vespero en ho- 
telo U jelena.

Dimančon je la 9-a horo: LABORKUNVENO kun 
sekva programo:

1. Starigo de regionaj gvidantoj.
2. Somerrestadejoj esperantistaj.

Je la 13-a horo: Komuna tagmango.
Posttagmeze: Ekskurso al kastelo Bezděz.
Anoncu laŭeble plej rapide al s-ro Václav Špůr en

Doksy per simpla poŝtkarto Vian aliĝon kun jenaj in- 
dikoj: 1. tágo kaj horo de alveno, 2. ču vi deziras 
unu- aŭ dulitan čambron, 3. ču vi partoprenos la ko- 
munan, tagmanĝon, 4. ču ví partoprenos la ekskurson. 
Vi ricevos pagilon, per kiu bonvolu tuj sendi la indi- 
kitan sumon.

La kunveno donas eblecon viziti pejzaĝon tre pito- 
reskan dum tempo, kíam la seíono kulminas kaj dum 
tie lemas kaj ĝojas partoprenantoj de la Someraj Es- 
peranto-kursoj. Gi donas eblecon kunveni kun espe- 
rantístaj amikoj, aŭdi interesajn gravajn raportojn de 
niaj laborantoj, čerpi fortojn por nova agado, diri 
iniciatojn siajn kaj akcepti tiujn de la ceteraj. Kaj 
kromě: Čaji kun la ĝojantoj. Doksy estu la 27. kaj 
28-an de julio celo de ni óiuj!

Plena vortaro en tria eldono. La dua 
eldono estas elĉerpita. SAT (laŭ in- 
formo de L, Bannier) komisiis pro- 
fesoron G. Waringhien (la solan, kiu 
restas el la kvar aŭtoroj) prepari la 
tekston de la tria eldono. Li rilatas 
tiucele kun Lanti, la iniciatinto de la 
verko, kaj Azorin, arĥiktekto, am- 
baŭ en Meksiko, kaj kun diversaj 
kompetentaj esperantistoj. Li jam 
kolektis multegon da rimarkoj kaj 
proponoj de uzantoj. La tria eldono 
estos multe pli ampleksa ol la dua, 
ĝi enhavos ĉirkaŭ 1000 paĝoj kaj es­
tos ilustrita. La manuskripto estos 
preta post ĉirkaŭ unu jaro, la libro 
aperos en fino 1947. —. Por disponi- 
gi la duan eldonon al tiuj, kiuj tuj 
bezonas ĝin, SAT jintencas eldoni 
en Meksiko ĝian foto-reproduktajon 
en kvanto relative malgranda sub 
kontrolo de Lanti kaj Azorin. La a- 
pero de tiu či eldono estis promesi- 
ta al fino de aprilo 1946. Ĝi kostos 
bindita 4 dolarojn (usonajn). Infor- 
mojn donas provizore SAT L. Ban­
nier, 67 avenue Gambetta, Paris 20.

Heroldo de Esperanto jam aperis, 
en sia kutima jurnala formato. La 
unua numero 14. IV., la dua 25. V. 
Ankoraŭ dum tiu či jaro ĝi komen- 
cos aperadi dufoje monate, kaj tuj,

kiam ĝi estos ebla, semajne. La re- 
dakcio tre ĝojas, ke jam antaň apero 
venis abonoj de 700 personoj el 25 
landoj. — Redaktas ĝin Teo Jung, 
Harstenhoekweg 223, Scheveningen 
en Nederlando, eldonas Flandra Es- 
peranto-Instituto P. v. Humbeekstr. 
3, Brussel-West. Abonon (Kčs 90.— 
por jaro 1946) akceptas nia Libro- 
servo. La redakta linio estas la sa­
ma kiel antaŭ la milito: firma entu- 
ziasmo kaj granda emfazo. Kaj zor- 
go, ke oni bone distingu inter la sen- 
kulpaj germanoj, subpremitaj de la 
»Bruna teroro«, kiuj rapide konfesas 
sian amon al Esperanto kaj al inter­
na ideo, čar ili estis devigataj tiom 
longe kaj tiom emínente kaj tiom 
sukcese kaši ĝin. En la dua numero 
estas longa artikolo pri Thomas 
Mann, kiun la bravaj germanoj ne 
volis kompreni, en la unua estas re- 
produktajo de stulta aludo el Neue 
Zurcher Zeitung pri Stalin lerninta 
laŭdire iam en malliberejo Esperan­
ton. Por ke ni estu bonaj amikoj kun 
Heroldo, ni nepře petas alian bazan 
vidmanieron. Ni malšatas sentimen- 
talecon, se temas pri murdistoj kaj 
rabistoj. Socialísmo postulas inter 
aliaj idealoj ankaŭ justecon. Kaj ni 
rígardas kiel krimo ankaŭ la silen-

tadon. En la unua numero ni vidas 
anoncon pri Jarmiloj pasas de Ha- 
efker. Kvankam la aŭtoro fuĝis el 
Germanujo timante Hitleranójn, lia 
libro tamen estas traktato argumen- 
tanta, ke la germanoj ne estis kulpaj 
pro la unua mondmilito, Kulpaj es­
tis iaj versimile íantomoj aŭ la mal- 
bonaj angloj, kaj malbonaj francoj, 
kaj malbonaj rusoj, germanaj socia- 
listoj čerte ne. Sed čar estas rakon- 
tate, ke la aŭtoro amas la tután ho- 
maron, la leganto ne čiam vidas la 
híspokritan tendencon. Do rekomen- 
di tíajn librojn en Esperanto-litera- 
turo ni en la nova epoko ne volonte 
vidos kaj klopodos laň ebleco for- 
igi la maskojn.

Universala kongreso 1947 estos ' 
laň decido de la Estrara kunsido de 
IEL en Svislando, versimile en Bern.

Aperis nova eldono de 

KILIÁN  - LERNOL1BRO 

Th. Kilián:
Esperanto. Učebnice a čítanka.
Kčs 39.— . Afrankita Kčs 41.40. 

Unua postmílita eldonajoí 
Mendu če nia Libro-servo.
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La kongreso 1948 okazos en Malmo 
i(Svedujo). (Esperanto Internacía, 
junio 1946.)

Cu neutraluloj havas malamikojn? 
La artikolo el la »Eta heroldo« es- 
tas plena de sofismoj. Cu nin kon- 
cernas cu kapitalístoj estas bonin- 
tencaj aŭ ne? La íakto estas, ke am- 
baň, la bonkoraj kaj malbonkoraj, 
ekspluatas la homojn kaj vole nevo­
le estas perantoj de ĉio plej malbo- 
na en nia ekonomia sistemo, je kiu 
ili personigas. — Alia erarigajo es­
tas la aserto, ke neutraluloj sopiras, 
kboras kaj oferas por čiuj, dumpar- 
tianoj tion faras por siaj partíoj. La 
fakto estas, ke neagado kelkfoje po­
vas efiki pli málbone ol agado, kaj 
neutraluloj nenion faras por la pli- 
bonígo de la mondo —  čar aliel ili 
devus arigi kaj agi kontraň io kaj 
iuj, kaj tiel devus rezigní je sia neu- 
traleco. (Per unu vočo, en aprilo 
1946, Johannesburg en Suda Afri­
ko.)

Korekto. En n-ro 2-a sur pago 14. 
bonvolu korektí nomon de la aŭtoro. 
Devas esti Kubka.

E SPER ANT 0-1NŜ1GN0J

Steloj kvinpíntaj 5 Kčs kaj 7 Kčs 
Steloj en blanka cirklo Kčs 8.— 

haveblaj per la Líbroservo
J. ŠUSTR, PRAHA l, 

Benediktská 11.

Al láboristaj Esperantistoj! Tiuj, ki- 
uj ankoraŭ ne aligis al SAT, povas 
alígi če land-peranto k-do Josefo 
Patera, Plzeň, Dvořákova 24. Li po­
vas ankaŭ sciigi al vi čiujn ínfor- 
mojn prí laborista tutmonda Espe­
ranto movado. Tiuj, kíuj volas rice- 
vadí la SAT-gazeton rekte de Rot- 
terdama edonejo, sendu je supre 
skribita adreso 60 Kčs. Tiu mono 
estas abonpago por jaro 1946, kun 
aň sen membreco al SAT,

SAT-peranto.

, Sendante monon al ni, indiku či­
am pro kio vi pagas! Ofte la sumo 
enhavas pagojn por pluraj livero- 
tajoj: indiku la dividon! Se ni ríce- 
'vas monon sen íu rimarko, ni ne po­
vas kontentígí la klienton nek laň 
liá nek laň nia plačoj.

NOVAJ LIBROJ.
Dum la milito ne. česis aperadi no- 

vaj libroj. Estos interese kaj grave 
legi liston de tiuj aperajoj laň eble- 
co kompletan. Ni klopodas starígi 
tian liston fidindan. Sed nun gi an- 
koraň ne estas ebla, čar la kontakto 
kun la fremdlandaj eldonejoj ne es­
tas ankoraň normala. Precipe ne es­
tas ankoraň eble pagi al fremdlando. 
Tíal ni provízore raportas sole pri 
la libroj, kiuj nin trafis el fremdlan­
do, do la bildo de samtempa litera­
turo estos plena de brečoj. Sed ní 
klopodas ankaň en tiu či rubriko po- 
vi baldaň raporti sisteme pri čio ra- 
portinda.

La Jarlibro de IEL 1946, Unua
parto aperis en aprilo. Neačetebla 
sed ricevebla senpage nur de indivi­
dua) membroj de IEL. Kotizo de MJ 
Kčs 40.— , MA Kčs 90.— . Aligíloj 
estas haveblaj če nia Líbroservo, La 
dua parto aperos en aňtuno. Lístoj 
de la delegítoj jam tre rimarkinde 
plilongiĝis. La redakto de nomaro 
finis en februaro. Tial el Ĉeĥoslova- 
kujo enestas sole 10 delegitoj, an­
kaň nia Asocio ne estas ankoraň en- 
skríbita inter la naciaj societoj, 
kvankam gi jam aligis. Ĝi estos en- 
presita nur en la dua parto. En de- 
cembro 1945 havis IEL 8266 mem- 
brojn en 51 landoj. En la jaro 1944 
estís 5386 membroj en 39 landoj.

LÍBROSERVO 
servas al vi 

líverante librojn 
kaj alian

Esperanto-materialon, 
Mendojn sendu al 

gia estro
Jar. Šus fr en Praha L, 

Benediktská 11,

Korespondi kun cs. samideanoj 
deziras:

S-o Todor D. Kostov, Čirpan 25b, 
PLOVDIV, Bulgario (prefere kun 
čapelistoj),

S-o Weisz Andreí, str. V. Babes 
7, ARAD, Rumanío (kun filatelisto).

S-o HreczUch Stanislaw, ul. 11. 
lístopada 74. m. 1, BIALA KRA- 
KOWSKA, Polujo.

RADIO-PRAHA.

Atentu la ŝanĝon! La čiutaga 
Esperanto-programo pri la sam­
tempa vivo en Ĉeĥoslovakio es­
tas nun elsendata jam je la 21-a 
horo, MET somera, kaj daňras 
30 minutojn, sur nova ondo 
25,34 m. Sabaton, dímančon kaj 
lundon uzas tiu programo an­
kaň longan ondon 1571 metroj.

Sudhungarlanda Stélo komencis 
aperi en urbo Gyula, kaj volas or- 
ganizi hungarajn esperantístojn en 
la urboj Orosháza, Békescsába, Hód- 
ajo. Ci proklams bezonon de de- 
centralízo en hungarlanda Esperan- 
to-organizo. Ni legis numerojn de 
januaro kaj februaro 1946. La čefar- 
tikolo de la unua numero proklamas; 
»Ne la hungara popolo kaňzis la mi- 
liton, tamen la popolo suferas gian 
konsekvencon. La popolo suferas 
sed samtempe laboras, konstruas la 
pli bonan estontecon, vívas kej ku- 
rage esperanto iras antaňen sur la 
vd]o de la revivigo.« Belaj vortoj. 
Estas tre debaňrinde, ke ili ne estis 
aňditaj en la jaro 1938. —  En la dua 
numero Julío Baghy propanas kun- 
laboron de hungaraj esperantistoj 
kun la esperantistoj de najbaraj lan­
doj. Sed estas nenio dirita prí maní- 
ero de tiu kunlaborado.

Adreso de ĝenerala sekretario, al 
kiu estu nun sendataj čiuj kores- 
pondajoj Asociaj koncemataj la or- 
ganizon estas B. Paleček en Praha 
11, Podskalská 49, telefono 443-38. 
(Korektu en Via ekz. la stratnom- 
bron sur pago 32, linío 5 de mal- 
supre, maldekstre!)

Ne estos tro multekosta partopreno
en REGIONA KUNVENO 
EN DOKSY 1

Unulita ĉambro če prívatuloj kostos 
15— 22 Kčs.

Komuna tagmanĝo en hotelo U je­
lena 30 Kčs.

Aliga kotizo 10 Kčs.
Aligojn sendu al s-o V. Špůr en 
Doksy. Ne hezitu!
Prospektojn pri la Someraj Esper- 
anto-kursoj vi povas ricevi de s-o 
K, Šolc en Ml. Boleslav I, 41.

Vychází měsíčně (lOkrát do roka). Majitel, vydavatel, a nakladatel Svaz esperantistů ČSR v Praze 47. Redaktor Dr. Stan. 
Kamarýt. Tiskem Jar. Strojila v Přerově. Účast na poštovní novinové službě povolena ředitelstvím pošt v Brně čís. jedn,

IA-4-2370-0/37132 - 15. 3. 46. Dohlédací poštov. úřad Přerov 2.
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